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sina . . . svo jega sina, ki te prosi o dpu š č an j a . . . Rec i , o reci . . , 

reci, da si m i odpus t i l a , , .1 

T i h o , . . t i ho j e v m r a č n e m pros toru . . . N e gane se žena na 

b o r nem ležišču, s p ava . , . t rdno spava , . , spava i i evzdramno . — 

K o n e c bo j a in težav, m i r ji seva z upad l ega obraza , v ka terega so 

zasekale solze g l oboke brazde. Z a s t o n j . . . zastonj prosi s i n ! 

P r epo zno , . . 

Z u n a j z a ropo t a okn iea . H i p o m a za t cmnu joč i se m r a k je ugasi l 

so lnčn i svit z ostr im severom . . , V nizkih va lov ih tu, t am s k o k o m a 

in k u p o m a beže, prše in se k ade l ahne meg le sneženih ige! p red d iv j im , 

s t r as tn im ve t r om , ki b u r n o odha j a in se b u r n o vrača in vedno i znova 

siplje raz strehe beli p r ah . 

Še kleči sin o b smr tn i postel j i ma t e r e . . , V glavi se m u vr t i 

in vije. S rce se m u krči , vso dušo m u tare div je zme tena bojazen ; 

brezup , s tud d o samega sebe mu v n e m a m o ž g a n e , mu reže mozeg . Ne 

da se pregna t i kesanje . , . kesan j e ! 

P r e p o z n o . , . 

P r e p o z n o ! — Saj ne bi je, saj nc u tri p i je več . . . ma te r i no srce! 

Velikorusskija narodnyja pjesni. 

BiMnKOPvecirifl пароднш чкени. 

] [-|ДЛНМ П Р О Ф . A . II. Соболгвскшгн. To 11 J» E. Г.-ЈЈгтггимч 1. lM)."i, 

LliHiriissl; ij:i iiurodiivjii, pjesni, Iziluny, prui" Л. I Soljulevskim. Toni, i. SiHitl't'elerliiir^ 

Vel. lek-sik(iiL*ki format. Struni ЛгК, CeuA 3 niblie. —1 

-.iü ' > \ 4 V ,- ' 

rofesor Sobo levsk i j se j e lotil ve l ikanskega t ruda . Zb ra t i 

hoče in izdati vse n a rodne pesmi ve l ikoruske . Rav-

noka r j e izšel na svet lo tega zbo rn i ka prvi del, obse-

gajoč (man jše ) e p s k e pesmi . Z a t em z ve zkom izide še 

šest da l jn j ih , raz l i čn ih p o vsebini. Že debela , e l egan tno 

op r em l j e n a kn j i ga kaže, č i gave so te pesmi, kater ih je že v t em p r v e m 

delu lepo števi lo — 503. 

K a j o p e v a j o epske pesmi p r vega t o m a ? 

O d s ladke l jubezni do g renkega gor ja , od vo jaške hrabros t i 

na bo j i šču d o t emnega z ločina, od ženit ve do smrt i . . . s ko ro vse 
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faze č loveškega ž ivl jenja se pom i če jo v tej poet ičn i p a no r am i m i m o 

naših oči. S k o r o vsaki vzdih ali vzkr ik č loveškega srca odmeva iz 

teh pesmi , med kater imi n aha j amo nekaj prav ih poet ičn ih biserov, 

bodisi glede originalne misli, krasne dikcije, ali pa glede g l obokega 

čuvstva . 

Tu in t a m te miče nekatera t aka pesem, da bi j o preloži l na 

naše narečje, Toda , če že sploh velja stara resnica, da pr i na jbo l j šem 

prevodu vendar le nekol iko obledi kolor i t originalov, m o r a m o reči, da 

velja ta resnica pač posebno o prevod ih prav ih »narodn ih* pesn išk ih reči. 

Mars ika j se kar ne da prevesti, in če si vendar prevedel, vidiš sam. 

da prevod tvoj ni več — izvirnik . Najpr is tne jš i estetični už i tek n am 

daje torej k a k tak umo t vo r v izvirnem jeziku s amem — ako s m o 

p o p o l n o m a vešči t emu jeziku. 

Za primer, kake gl ob o koč u t ne pie se se naha j a j o med epsk im i 

poez i jami tega prvega t oma , sem prevedel, ko l i kor se je da lo n a t anko , 

števi lo 400 . D a j m o tej baladi nas lov : 

Ho iiojii., noj]!; ЧИСТО.Ч1 могллчшт стоип. . . . 

V polji tam, polji čistem gomila stoji, 

A v gomili belo telö leži, 

Pa vojakovo, 

Tam leži ubit on, ubit in izranjen ves, 

In izsekan je, razmesarjen ves; 

Roke, no^e — štirikrat ranjene. 

Nad glavOj mu križ zlat, 

Križ zlat stoji, ko v An, 

Kovän, dragocen. 

V rokah drži mi pisemce, 

Drži pisemce popisano. 

On pa čita ga in eita ga. 

A ]>ri nogah stoji njegov zvesti koti j ; 

Stoji, bije s kopiti na mokro zemljo, 

O11 bije zeinljö, razkopana tla, 

Razkopali a, do mladca že prišel jt:; 

»Vstani, mladec moj dobri, ti hrn.hri kaz;ik, 

Vstaiii, vzbudi se ti ! 

Oj, pokaži mi pot in rx'sto mi 

Tja v mri j domači, tja v rojstni kraj [s 

predragi mladenič kazak ni vstal. 

Samo glavo je tnal k u privzdignil od tal 

Pa je svojemu kun ju pokazal pot, 

Kazal pot mu, govoril tako : 

»J!e/.i, he/i, konjič moj, ti dragi vran, 

M r t v i k a z a k 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Aškerc, Anton. Velikorusskija narodnyja pjesni. 1896, Ljubljanski zvon 

Л . A š k e r c ; V t l i kwnxs l i i j » nnroi l i iy la [Mesni. 

Po široki tja cesti naprej, naprej ! 

Pa prispeješ ti k vratom no v itn, kon j i č ! 

T a m s kopit i bij v vratÜ mi nova t i , 

Dokler odpre li mati rodna m o j i ; 

O n a prime za uzdo te svileno 

Pa povede te v hlev, da ti ovsu, sena; 

Pa to začne tam mati izpra š ivat i , 

Izpraša vati, pred-1 Č padati 

l n s solzami tc gorečimi um iva t i : 

»R j e si bil, kje si b i l ; 

I n kako, da ni, vranec, pri bezal ti sđm? 

Gospodar kje je tvoj, mladec hrabri, sin mo j ? s — 

» » O n ubi t je, ubi t tia poljani leži, 

X a poljani leži, pod go m i loj tam spi . , .«« 

* :\f. 

K a d a r izide vse o g r o m n o de lo , b o d o p a č ime l i u č e n j a k i dost i 

g r a d i v a š t u d i j a m s v o j i m . I n s k a k o r a z l i č n i h s ta l i šč se b o d e d a l o pro-

učeva t i t o n a r o d n o b l a g o ! R u s k i u č e n j a k i b o d o g leda l i in videli v 

r usk i h n a r o d n i h p e s m i h k a k o r v ve l i k em č a r o v n e m zrca lu ve l ik i ruski 

n a r o d l ) s a m in sl išali , k a k o t r p i in se veseli, k a k o se j o č e in sme je , 

k a k o se n ade j a in o b u p a v a ; v t e m zrcalu b o d o videl i d u š o n a r o d n o 

d o dna , videl i b o d o , k a k š n a j e ta duša , n e d o t a k n j e n a še ali le d e l o m a 

do t a k n jen a od o b č o k u l t u r e č l oveške , bod is i z a p a d n e ali v z h o d n e . . . 

Z a t o r e j b o d e pa č v s a o g r o m n a z b i r k a z a n i m a l a v p rv i vrst i 

f o l k l o r i s t e , v d rug i vrs t i e s t e t i k e k o t take . 

Ks te t i ku , k n j i ž e v n e m u z g o d o v i n a r j u se v r i v a s a m o od sebe za-

n i m i v o v p r a š a n j e : 

Biva-1 i k a k a b i s t v ena raz l ika m e d n a r o d n i m in u m e t n i m pesni-

š t v o m } 

N a r a v n i r a z u m in i z kušn j a o d g o v a r j a t a n eg a t i v n o . N i j c b i s t vene 

raz l i ke m e d t a k o z v a n i m n a r o d n i m in t a k o zva t i im u m e t n i m p e s n i š t v o m 

g l ede u s t v a r j a n j a , K a k o r v s a k a , ume tna ' , t a k o j e vsaka .narodna* pesem 

de l o p o s a m e z n e g a č l o veka , č ep rav pri n a r o d n i h p e s m i h s k o r o n iko l i 

ni z n a n o i m e p e s n i k o v o . T o a n o n i m n o s t r a z u m e m o p r av l a h k o , ker 

v e m o , d a n a r o d n i h p e s m i iz z a č e t k a n i so pisali , n e g o so se s a m o 

u s t n o širite o d r oda do r oda . D a bi se i m e k a k e g a n a r o d n e g a poe t a 

o h r a n i l o p o t o m s t v u , za t o se p a č n i b r iga l n o b e d e n n a r odn i pesn ik , 

še m a n j v a ž n o se j e t o zde l o t i s t im , k i so se pe sm i n j e g o v i h učil i na 

i) N a m e s t u .u&ro<lL f>i h i b tuknj b o l j š i reč i : J j m h t v o ' . L , 14.t, 

-) K o l i k o števi lo n a r odn i h pesmi mo re j o neka te r i preprost i l j ud je nosit i v g lav i , 

клЈе n, pr , fenomen a I i i i s p o m i n Bošn j aka M e h ni edit Ko l a kn K o k k o vi un, ki j o pred рдг 

Teli prtril 'м11>пгшн Mature h rvaške rtiril iriit pame t nml 4u. l>oo verzov ! /V\. 
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p a m e t ; s tvar sama se je torej o h r an i l a — okra j šana , pop rav l j ena , po-

kvar j ena ali pa poda l j š ana in mod i f i c i r ana v razn ih va r i j a n t ah — ime 

poe t ovo pa se jc m e d t e m že zdavna j pozab i l o , . 

A k o i m a m o torej p red o čm i na ravn i pr inc ip , da i m a tudi vsaka 

na rodna po sem posameznega č l oveka za svo jega duševnega očeta , n a m 

pos tane t ako j vse j a sno 1 

V s a k d o da tudi v umetnos t i , v poezi j i to, ka r ima s a m ; kakršen 

umetn ik , takšen u m o t v o r n jegov , 

V u m o t v o r u v i d imo duh u m e t n i k o v , v i d imo du ševno obzor je 

n j e g o v o in pa n j egove nazore o svetu, V s e to pa jc odv i sno od iz-

obrazbene s top in je , na ka ter i stoj i ume tn i k ali pesn ik ; ta pa je, k a ko r 

vsak i d r ug č lovek, časa svo jega siti. Mo t i j o se torej tisti , ki t a k o 

zvane na rodne pesmi prečenja v a j o in j ih sma t r a j o za neka j »v iš jega« , 

kot n ekak p ro i zvod n a r o d a s amega k o t t akega itd. A k o s o d i m o 

narodne pesmi s stal išča pop re j označenega , b o d e m o razumel i , z aka j 

so poed ine na rodne pesmi , bodisi tirske ali epske, s i lno raz l i čne poet i čne 

vrednost i . B r ž čas pa se j e pri v s akem na rodu ohran i l o to, ka r j e naj-

boljše, to je, ka r je na jbo l j u g a j a l o pevcem in pos luša lcem in j im 

še uga j a . . . 

D a tudi umetn i pesn ik pos t ane l a hko naroden , j e j a sno . Na-

roden, t. j . na jš irš im s lo jem znan pos t ane t em lo že , č im b l i že stoj i s 

svo j im i nazor i n a z o r o m obč i n s t v a , k a t e remu »po je« . A č im više stoji 

s s vo j im du ševn im ob zo r j em nad o b zo r j em svo jega časa iti t ist ih mas , 

k a t e r im poje, t em teže pos tane naroden t. j. š i roko znan ni r azuml jen . 

V s e j e torej odv i s no o d snovi , s ka te r im i se peča m u z a poe tov a. 

R a z u m e v a se pač s a m o o b sebi, da i m a m tuka j z m e r o m v mis l ih 

p r avega poe t i čnega gen i j a — takega , ki sme o sebi reči ; » E s t deus 

in nobis , ag i t an t e ca lesc imus illo.« — 

Pesn jen je m a l o i zobraženega na rodnega »pevca* j e nekako ne-

zavedno us tvar j an je ; pesnjen je na višini sočasne ku l t u re s to ječega 

poe ta pa j e p o p o l n o m a zavedno us tva r j an je . . . 

T o d a u m e t n o pesn iš tvo i zobražen ih pesn i kov jc vendar le dedšč ina , 

j e nada l j evan je t a k o z v a nega na rodnega pesništva . Pušk in i , L e tmon-

to vi, N e k i asovi, M a j k o v i , A p u h t i n i , M insk i , V j c l i čkov i i. dr. z modernega 

ruskega pa t i i asa so torej nasledniki vseh tistih »brezštev i ln ih« brez-

imn i kov , ka te r i h pesn iške p ro i zvode j c začel zbirati in i zda ja t i p r o f 

Sobo levsk i j . 1 ) 

i: Per analogiam smemo tudi smelo M- Lit i, <!a ruski romanopisci in novelisti v 
nekem mtiru nasledniki Listih hreainmili poetov, ki st> v nevezani liesedi ustvarjali runl;e 
ндго<I ne bsijliC in pravljice , . . 
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K d o r i i t a n. pr. Pušk ina , vidi, I t ako rad se je nas lan ja l v obl ik i 

in dikcij i n a t a k o zvane na rodne pesmi . L e r m o n t o v j e v slogu in 

d uhu n a r odne pesmi zložil » P e s e m o c a r j u I v a n u V a s i I j e v i č u, 

m l a d e m o p r i č n i k u i n h r a b r e m k u p c u K a 1 a k n i k o v u; in ta 

pesem p o m o j e m mnen ju ni s amo na j lepša pesem L e r m o n t o v l j e v a , 

a m p a k b r ž čas na j lepša ep ska pesem v ruski l i teraturi v o b č e ; v vseh 

d r u g i h s lovansk ih kn j i ž evnos t i h pa se bode težko našla epska pesem, 

ki bi p rekaša l a i m e n o v a n o L c r m o n t o v l j e v o , kar se tiče p last ičnost i in 

k rep kost i. 

K a k o r pa so se naslanja l i ruski ume tn i poet i neho te in ho te na 

»na rodne* vzore m mot ive , r a vno t a ko so delali in še de la jo poet i 

d r ug i h s lovansk ih in nes l ovansk i h na rodov . P r imerov si po išče l ahko 

vsakdo sam. 

Seveda se modern i izobraženi pesniki, bodis i ka teregako l i ev-

ropskega naroda , ne nas l an j a j o i 7. k 1 j u č n o na n a rodne pesniške vzore 

svo j ih do t i čn ih n a rodov , nego po s t o p a j o po svo j em ind iv idua lnem 

vku su in s vobodno . Mars ika te r i modern i ruski poet j e že peva l v ne-

ruskih sonet ih In p reneka te i i s lovenski poet j e vl ival svo je misl i in 

čuvs tva svo j a tudi že v nes lovenske sonete, v perzi jske gazele in 

s ta rogrške in s taro la t inske dist ihe , , . 

N a m e n modernega pesn ika pa ni, da bi s amo s lepo smel po-

posnema t i » ton« na rodne pesm i . ! N e ! 

Mode rn i pesnik za jema j i7. g l oboč i ne svo je čuteče duše, iz svo je 

oč iščene ind iv idualnost i , iz svo jega »jaz t-a in iz realnega ž iv l jenja . 

Mode rn i poet p o j in piši s stal išča svo jega časa in i zobrazbe 

svoje ter г v if ine svo jega sočasnega duševnega obzor ja brez ozira na 

desno in n a l evo ! N a d s vo j o p isa lno m i zo pa imej z z la t imi č r k am i 

zap isan t a l e p r o g r a m : » V imenu naroda, pravice, resnice, lepote in 

s vobodne m i s l i ! V imenu vseh zat iran cev, p regan jan cev i 11 t r p i n o v i 

V imenu vseobčega nap redka č loveškega ! * . , . 

Neka et ična res nob a bod i m o d e r n e m u pesn iku t ista skr ivnos tna 

luč, ki razsvet l ju j vsaki u m o t v o r n jegov , pa bodi ta u m o t v o r še t a k o 

realističen in na tura l i s t i čen . 

T a k o prav i L e rm on t o v i je v pisatelj , V b rezoz imos t i p a na j bi 

bil i sta roza vezni prerok i m o d e r n e m u poe tu vzor . G o v o r i n a ravnos t l 

— pa na j te č aka za to k a k a » inkviz ic i ja« . . . 

. , . , »Дш;туеп> couLcri., 

l i e P O J I B С Е Р Д И Т Ј ) ! В О Д И Т Ђ У М Ђ , < 
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L i t e ra rne zgodov inar je k a ko r tudi fo lk lor iste bode v ruskih na-

rodn ih pesm ih zan ima la tudi v i š n j a o b l i k a ; mis l im n amre č verzno 

ob l iko , s t rofo in pa pesniško m e r o (ritem), 

K a r se tiče s t iha in r i tma, v l ada v rusk ih n a r odn i h pesm ih ve 

l ika s v o b o d a ; rekel bi, da se tudi v tej svobod i zrcali znana ruska 

* š i roka n a t u r a * . R i t e m nekater ih pesmi se bl iža že č isto r i tmu proze. 

Že pri p ov r š nem citati j u pa z apa z imo , da v pesniški mer i ( r i tmu ) pač 

p rev l adu je a na pes t v — ) , ki prt v posamezn i h verzih, k a k o r rečeno, 

n i k ako r ni dos ledno in pedan t i čno izveden,1) 

Pomis l i t i t reba, da so se vse n a r odne pesm i z lagale za p e t j e , 

a na rodn i pevec preskoč i z e last ično l a h k o t o črez kakršneko l i rit-

mične neprav i lnos t i — in menda bol jše r e č emo : pevec si t a k i h na-

videzn ih »neprav i lnos t i * nalašč u s t v a r j a sam zarad — napeva . 

D a se da jo ruske na rodne pesmi , tud i z na j svobodne jš i m r i t m o m , 

p rekrasno pevati , o t em sem se 1. 1890 v Z a g r e b u prepr iča l sam, k o 

sem slišal A g r e n j e v a S l av j anskega in n j egov mešan i zbor. 

F o l k lor i st i in narodn i ps iho log i g o t o v o tudi ne p o z ab i j o omen i t i , 

da ritem ruskih na rodn i h pesmi ne m o r e bit i č is to s luča jna rec, n e g o 

da se tud i v n j em kaj f ino izraža z n a č a j r uskega na roda s amega . 

Z a k a j pa j e t eme l j na pesn iška me r a j u ž nos l ovansk i h na rodn i h 

pesmi j t rohe j ( — u) ,1 ! . 

t 

V rusk ih na rodn ih pesm ih se že kaže č l tatel ju vsa m o č , vsa 

lepota, izrazitost in p l as t i čnos t r uskega jez ika . P rav i duševen už i tek 

j e že zarad jezika s a m e g a č i tan je kn j ige , nap isane v t em b r a t o v skem 

jez iku s l ovanskem. 

M l a d i n a s lovenska pa naj bi sc resno in mar l j i vo popr i j e l a u čen j a 

ruskega jez ika , ki ima b o g a t o kn j i ž evnos t ne s amo v poezi j i , nego v 

vseh s t rokah znanost i in umetnos t i . 
A. Aškerc. 

P r i i i i e r i ^ u r i p r e v e d e n « p e s e m » M r t v i — I J o i l i m i i l u v u l j e n o C i i n l c l j n 

L > p № o r i t i i t n t o , i л s e m j a * i ^ u š a l u v e s t i Lu » r u s k o n u m , v n ; i š e p t s u i i t v o , O m e n j a m 
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P,i, 
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